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Chapter XXXI: Emor (Lev. 21:1–24:23) 
 
Essay 13. Sukkot and the water libation 
 

וּלְשִׂמְחָה"  :תְּלָת  "וּלְשִׂמְחָה"  הרָ סֹ מָּ בַּ  וְכוּ' "לְדָגוֹן אֱ˄הֵיהֶם  נֶאֱסְפוּ"  פְלִשְׁתִּים  לִי לְשָׂשׂוֹן   ,"וְסַרְנֵי  "וַיְהִי דבריך [דְבָרְ˃] 

   "וּלְשִׂמְחָה מַה־זֹּה עֹשָׂה".וּלְשִׂמְחַת לְבָבִי", 
  

In the Masoretic text, the word וּלְשִׂמְחָה [“and for joy”] is found three times. First: “Now 
the Philistine rulers gathered to offer a great sacrifice to their god Dagon and to rejoice.”1 
Second: “Your words were for me delight and joy of my heart.”2 Third: “I said of laughter: ‘It 
is mad’; and of joy: ‘What does it accomplish?’ ”3 

 
מּוֹת שֶׁאָבְדוּ וְאֵינָם  וּאוֹי לָהֶם לָא  ,מּוֹת וּכְמוֹ שֶׁאָמְרוּ זַ"לוּהַחַג הֵם כְּנֶגֶד שִׁבְעִים א  פָּרֵיוְיֵשׁ לְפָרֵשָׁהּ עַל חַג שִׂמְחָתֵנוּ, כִּי שִׁבְעִים  

   אָבְדוּ. יוֹדְעִים מָה
 
This connection between the verses can be explained according to the holiday of our 

joy, i.e., Sukkot, for the 70 bulls offered as a sacrifice for the holiday correspond to the 70 
nations. I.e., even though the sacrifices were offered by Israel, they were for the benefit of the 
other nations. About them, [the rabbis] of blessed memory said, “Woah to them, to the 
nations, that they have lost [the benefit provided by those sacrifices because of the destruction 
of the Temple,] and they don’t know what they have lost.”4 

 
מּוֹת נֶאֶסְפוּ יַחַד בִּימֵי הַחַג לְהַלֵּל וּלְשִׂמְחָה לוֹמַר שֶׁהֵם כְּמוֹ יִשְׂרָאֵל וְאָנוּ מַקְרִיבִים  וּנוּ הָאיוּמִשּׁוּם הָכִי "וְסַרְנֵי פְלִשְׁתִּים" דְּהַיְ 

אָמְנָם "וַיְהִי דבריך [דְבָרְ˃] לִי לְשָׂשׂוֹן וּלְשִׂמְחַת לְבָבִי", כִּי יוֹם שְׁמִינִי עֲצֶרֶת    עֲלֵיהֶם קָרְבָּנוֹת וְאֵין הֶפְרֵשׁ בֵּינֵינוּ וּבֵינֵיהֶם.
לְשָׂשׂוֹן וְכוּ'. וּבְכָל —לְעַצְמִי— יִהְיֶה דְּבָרְ˃ לִי  "אָגִילָה וְאֶשְׂמְחָה בְּחַסְדֶּ˃"שֶׁרָצָה לוֹמַר עָצַרְתִּי אֶתְכֶם לְפָנַי וְכוּ', אוֹתוֹ יוֹם  

   ם מַה תּוֹעֶלֶת לִי "וּלְשִׂמְחָה מַה־זֹּה עֹשָׂה".יעַתָּה שֶׁאֵין בֵּית הַמִּקְדָּשׁ קַיָּ  שִׂמְחָהזאֹת הַ 
 
Because of this, the first verse tells us, “the Philistine rulers gathered,” which means 

that the nations gathered together in the days of the Sukkot holiday to praise and to rejoice 

 
* English translation: Copyright © 2024 by Charles S. Stein. Additional essays at https://www.zstorah.com  
1 Judges 16:23. 
2 Jer. 15:16. 
3 Eccl. 2:2. 
4 Num. Rabbah 1:3.  
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and to say that they are like Israel. We bring sacrifices on their behalf, so they think there is 
no distinction between them and us.  

However, the second verse tells us, “Your words were for me delight and joy of my 
heart.” This is because of Shemini Atzeret, which means, “I hold you back before [leaving] 
Me.”5 The nations of the world may have also benefited on Sukkot, but the day after, Shemini 
Atzeret, is for the Jewish people alone. On that day, “Let me exult and rejoice in Your 
faithfulness,”6 Your words were for me”—for myself, i.e., for the Jewish people and not for the 
nations, “delight and joy of my heart.”  

Despite all this, the third verse tells us, [regarding] the joy now that the Temple is not 
standing, what difference does it make to me, “and of joy: ‘What does it accomplish?’ ” 
Without the Temple, we cannot experience the joys that we once enjoyed on Sukkot and on 
Shemini Atzeret. 

 
מּוֹת הָעוֹלָם שִׁבְעִים פָּרִים לָכֵן אָנוּ מְנַסְּכִים הַמַּיִם  וּ וּבְזֶה יָצָא לָנוּ טַעַם לָמָּה מְנַסְּכִין מַיִם בְּחַג, שֶׁהוֹאִיל שֶׁאָנוּ מַקְרִיבִים עַל א

אַרְצָה".   בַּסִּימָן בּוֹלוֹמַר כִּי־מוֹת יָמוּתוּ "וְכַמַּיִם הַנִּגָּרִים  נִיסּוּ˂ הַמַּיִם  מּוֹת  וּמִפְּנֵי שֶׁאָז הָא  "זוּמִשּׁוּם הָכִי הַתּוֹרָה רָמְזָה לָנוּ 
בָּעֵת נִסּוּ˂ הַמַּיִם אֲבָל הוּא נֶעֱצַר וְנֶחְבַּשׁ   "בַּהֲמוֹן גַּלָּיו"וְאָנוּ רוֹמְזִים לָהֶם שֶׁכְּמוֹ שֶׁהַתְּהוֹם מִתְגָּאֶה    מִתְגָּאִים בְּשִׁבְעִים פָּרִים,

  " הֲבָה אַף אָנוּ כֵּן אַף שֶׁיַּעַבְרוּ עָלֵינוּ "הַמַּיִם הַזֵּידוֹנִים" עִם כֹּל זֶה "אִם־יִתֵּן אִישׁ אֶת־כׇּל־הוֹן בֵּיתוֹ בָּאַ   ר גְּבוּל הַחוֹל,וֹשֶׁלּאֹ יַעֲב
 מּוֹת נִתְגַּבֵּר עַל יְדֵי שְׁלוֹשָׁה עִנְיָנִים הַנִּרְמָזִים בָּאוֹתִיּוֹת בּוֹ"ז. וּ, לְפִי שֶׁיָּדוּעַ שְׁכַח קְלִפַּת הָא וְכוּ'

 
In this way we get a sense of why we draw water on the holiday of Sukkot, referring to 

the water libation.7 Since we sacrifice 70 bulls for the nations of the world, therefore we pour 
the water to say that they will surely die and be “like the waters which flow to the earth and 
cannot be gathered up.”8 Because of this, the Torah hints to us of the pouring of the water with 
the sign  בּוּ"ז [boz] [contempt],9 because the nations are haughty because of the 70 bulls that 
the Jews sacrificed on their behalf. We hint to them that just as the abyss is proud of “its 
multitude of waves”10 at the time of the water libation, they are stopped and restrained so 
that they do not cross the border of the sand ֹof the seashore. As it is written, “Should you not 
tremble before Me, Who set the sand as a boundary to the sea, as a limit for all time, not to be 
transgressed? Though its waves toss, they cannot prevail; though they roar, they cannot pass it.”11 

So too for us, when “the seething waters,”12 i.e., the nations of the world, pass over us, 
nevertheless, we will prevail. “Great waters cannot extinguish love, nor rivers sink it. If a man 
offered all his wealth for love, they would scorn him repeatedly.”13  

 
5 Rashi on Lev. 23:36: “The word [atzeret] is derived from the root עצר ‘to hold back’ and suggests: I keep you 

back with Me one day more.” At the end of Sukkot, we spend an extra day with G-d, i.e., Shemini Atzeret. 
6 Ps. 31:8. 
7 Sukkah 48b. 
8 II Sam. 14:14: “We must all die; we are like water that is poured out on the ground and cannot be gathered up.” 
9 Zohar, Pinchas 259a. See also Ps. 107:40: “He pours contempt on great men . . .” 
10 Jer. 51:42: “The sea has risen over Babylon, she is covered by its multitude of waves.” 
11 Jer. 5:22. 
12 Ps. 124:5. 
13 Song of Songs 8:7. 
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It is known to Kabbalists that thus the klipah of the nations grows stronger because of 
three factors that are hinted at by the letters of boz [contempt], namely, the bet, vav, and zayin. 

 
וְהַשֵּׁנִי    .זבָּנִין וְזוֹ הִיא הַב' שֶׁל בּוֹהָעִנְיָן הָרִאשׁוֹן עַל יְדֵי חֻרְבָּן בֵּית הַמִּקְדָּשׁ בְּסוֹד "וְשִׁפְחָה כִּי־תִירַשׁ גְּבִרְתָּהּ", וְהָיוּ שְׁנֵי חֻרְ 

נִמְשָׁכִין שֶׁיִּשְׂרָאֵל  הַזֶּה  שֶׁל הָעוֹלָם  הַנָּאוֹת  יְדֵי  עָלְמָא   חוֹטְאִין,וְ אַחֲרֵיהֶן    עַל  הָוֵי  שְׁנִין  אַלְפֵי  דְּשִׁיתָּא  יוֹמִין דְּחוֹל  שִׁיתָּא  וְהֵן 
  שֶׁהוּא הַנָּחָשׁ שֶׁל ז'   ,מּוֹת וְהָיִינוּ הַוָא"ו שֶׁל בּוּז. וְהַשְּׁלִישִׁי עַל יְדֵי הַשֶּׁבַע שְׁמוֹת שֶׁיֵּשׁ לַיֵּצֶר הָרַעוּוְהָעוֹלָם הַזֶּה הוּא שֶׁל הָא

וְיִתְקַיֵּ   .ז, וְהֵם מַחְטִיאִים אֶת הָאָדָם וְהָיִינוּ הז' שֶׁל בּוֹ רֵישִׁין ם הַכָּתוּב "בּוֹז  יוְאַף עַל פִּי כֵן אָנוּ בּוֹטְחִים בָּה' שֶׁיַצִּילֵנוּ מִיָּדָם 
   יָבוּזוּ לוֹ".

 
The first matter that strengthens the klipah of the nations was the destruction of the 

Temple. This is the esoteric secret of “a slave-girl who supplants her mistress,”14 that the 
slaves, i.e., the nations, will have power over the mistress, i.e., the Jews, because of the destruction 
of the Temple. There were two destructions, i.e., the First Temple and the Second Temple, and 
that is represented by the bet of the word boz, as bet has a numeric value of two.  

The second matter is the pleasures of this world, that Israel is pulled after them and 
sins. This [occurs during] the six secular days of the week, and during the six thousand years 
that is the duration of this world.15 This world is for the nations to enjoy, while the World-to-
Come is for the Jews. This attraction to the pleasures of this world during Sunday through Friday 
is represented by the vav of the word boz, as vav has a numeric value of six. 

The third matter is the seven names of the evil inclination,16 which is a serpent with 
seven heads,17 and they will lead the man to sin. This is represented by the zayin of the word 
boz, as zayin has a numeric value of seven. 

Nevertheless, we trust in G-d, that He will save us from their hand, and will fulfill the 
verse, “they would scorn him repeatedly.” 

 
* * * 

 
14 Prov. 30:23. 
15 Sanhedrin 97a. 
16 Sukkah 52a: Evil, uncircumcised, impure, enemy, stumbling block, stone, and hidden one. 
17 Kiddushin 29b. 


